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VIABILIDAD DE LA APLICACIÓN DEL CÓDIGO DE BUENA CONDUCTA PARA 
LA ELABORACIÓN. ADOPCIÓN Y APLICACIÓN DE NORMAS. ANEXO 

AL ACUERDO SOBRE OBSTÁCULOS TÉCNICOS AL COMERCIO 
(PROPUESTA CONTENIDA EN EL DOCUMENTO TBT/W/137) 

Comunicación de la Secretarla Central de la ISO 

Estas notas tienen por objeto examinar las consecuencias de la aplica­
ción dei Código de Buena Conducta que se ha propuesto, desde el punto de 
vista de los organismos relacionados con el sistema ISO/CEI y, particular­
mente, las instituciones con actividades de normalización a nivel regional, 
nacional o local, con inclusión de los miembros de la red de información de 
la ISO (ISONET), según se indica en el anexo A. 

Se enumeran las disposiciones de que se trata, utilizando como base el 
texto de la propuesta mencionada anteriormente, y se formula una observación 
en la que se estima la viabilidad de la disposición y los costos que 
entrañaría su aplicación. Estos últimos se resumen en una conclusión. En 
esta etapa, no se ha considerado práctico evaluar los costos para las 
distintas organizaciones con actividades de normalización, por cuanto 
varían considerablemente de una institución a otra, según el alcance de sus 
actividades y sus estructuras. Estos costos se relacionan con la prepara­
ción de los programas de trabajo, su indización con referencia a la 
Clasificación Internacional de Normas y su publicación semestral. 

1. La8 instituciones con actividades de normalización a nivel nacional 
o local 

1.1 Notificarán a las autoridades competentes de sus gobiernos centrales 
el hecho de haber aceptado o denunciado el Código. En la notificación se 
incluirá el nombre y dirección de la institución en cuestión y los productos 
afectados por sus actividades actuales y previstas de normalización (véase 
el Código de Buena Conducta, punto C, primer párrafo). 

[Observación: Disposición clara. No se prevé ningún problema. No se 
requieren fondos suplementarios. 
Observación relativa a la redacción: sustituyase la expresión "los 
productos afectados" por "la materia abarcada", por cuanto las activi­
dades de normalización de estas instituciones pueden tener un alcance 
más amplio que la mera normalización de productos.] 
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1.2 Harán simultáneamente la misma notificación al Centro de Información 
de la ISO en Ginebra, por conducto de la institución nacional miembro de la 
ISONET o, en ausencia de ésta, directamente (véase el Código de Buena 
Conducta, punto C, segundo párrafo). 

[Observación: Disposición clara. No se prevé ningún problema. No se 
requieren fondos suplementarios. 
Observación relativa a la redacción: sustituyase en todo el Código el 
término "institución nacional miembro de la ISONET" por el término 
"miembro nacional de la ISONET", introducido en la Constitución de la 
ISONET.] 

1.3 Darán a conocer al menos una vez cada seis meses en una publicación 
nacional o, en su caso, regional de actividades de normalización un programa 
de trabajo que contenga su nombre y dirección, las normas que estén prepa­
rando en ese momento y las normas que hayan adoptado formalmente durante el 
periodo precedente. Respecto a cada una de las normas, el programa de 
trabajo indicará: 

la clasificación pertinente dei producto, 

[Observación: Se sugiere la sustitución de la expresión "la clasifi­
cación pertinente dei producto" por "el número de clasificación 
correspondiente a la materia". La modificación propuesta estarla en 
consonancia con el texto de la Recomendación 2a (véase el documento 
TBT/W/137, página 9). Está en curso de elaboración en un grupo 
consultivo existente de la ISO una Clasificación Internacional de 
Normas que podría utilizarse a estos efectos.] 

la etapa en que se encuentra la elaboración de la norma, y 

[Observación: En el anexo B figura a titulo de información, la 
matriz de las etapas de elaboración de las normas utilizada en las 
Directivas CEI/ISO para la labor técnica. 

referencias a las normas que se hayan podido utilizar como base 
de las mismas (véase el Código de Buena Conducta, punto I). 

[Observación sobre el punto 1.3 en general: No se prevén problemas de 
viabilidad técnica. Los costos tendrían que ser evaluados por las 
distintas instituciones con actividades de normalización de que se 
tratara, por cuanto los costos estarían en proporción con su volumen 
de trabajo.] 

1.4 Comunicarán sus programas de trabajo, antes de su publicación, al 
Centro de Información de la ISO en Ginebra, por conducto de la institución 
nacional miembro de la ISONET o, en ausencia de ella, directamente (véase 
el Código de Buena Conducta). 
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[Observación: En la propuesta de la CEE se pide que los programas de 
trabajo publicados se comuniquen al Centro de Información de la ISO; 
ello es viable, pero no resulta necesario para la Secretaria Central 
de la ISO, por cuanto esta última está organizada de otra manera para 
vigilar la marcha de los trabajos para sus propios fines. Por consi­
guiente, bastarla con notificar la disponibilidad de los programas de 
trabajo. Los costos que ello entrañaría dependerían de si se aceptara 
o no esta observación de la ISO; la propuesta de la CEE, en su forma 
actual, podría suponer costos moderados a nivel nacional para adaptar 
la presentación de los programas de trabajo de las instituciones con 
actividades de normalización que suscribieran el Código, y un costo 
estimado dei orden de tres meses-hombre para la Secretaria Central de 
la ISO.] 

l.S Facilitarán, a petición de cualquier parte interesada de una Parte en 
el Acuerdo sobre Obstáculos Técnicos al Comercio, dei GATT, un ejemplar dei 
proyecto de norma sometido a consulta pública (esos ejemplares se enviarán 
mediante una forma rápida de envió al comienzo de la consulta pública o, 
cuando la solicitud se haya recibido después de haber comenzado la consulta 
pública pero antes de que haya finalizado, lo antes posible), un ejemplar 
de su programa de trabajo más reciente o de una norma que hayan elaborado. 

Las instituciones con actividades de normalización enviarán los 
ejemplares directamente o harán que los envíen otras instituciones con las 
que tengan arreglos contractuales a este fin. Podrá cobrarse por este 
servicio un canon moderado que será, independientemente de los gastos 
reales de envió, el mismo para las partes extranjeras que para las partes 
nacionales (véase el Código de Buena Conducta, puntos K y N). 

[Observación: no se prevén problemas de viabilidad. Los costos/bene­
ficios han de ser evaluados por las instituciones con actividades de 
normalización de que se trate.] 

2. Las instituciones con actividades de normalización a nivel regional 

2.1 Notificarán a las autoridades competentes de los gobiernos centrales 
de sus miembros o directamente a la Secretaria dei GATT el hecho de haber 
aceptado o denunciado el Código. En la notificación se incluirá el nombre 
y dirección de la institución en cuestión y los productos afectados por sus 
actividades actuales y previstas de normalización (véase dei Código de 
Buena Conducta punto C, primer párrafo). 

2.2 Harán simultáneamente la misma notificación al Centro de Información 
de la ISO en Ginebra, por conducto de una filial internacional de la ISONET 
o por conducto de una o más instituciones nacionales miembros de la ISONET 
o, en ausencia de ambas, directamente (véase el Código de Buena Conducta, 
punto C, segundo párrafo). 

2.3 (Igual al punto 1.3) 
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2.4 Comunicarán sus programas de trabajo, antes de su publicación, al 
Centro de Información de la ISO en Ginebra, por conducto de una filial 
internacional de la ISONET o de una o más instituciones nacionales miembros 
de ella o, en ausencia de ambas, directamente (véase dei Código de Buena 
Conducta, punto I). 

2.5 (Igual al punto 1.5) 

[Observación: La misma que para la sección 1 ] 

3. Los miembros nacionales y filiales internacionales de la ISONET 

3.1 Comunicarán al Centro de Información de la ISO en Ginebra las notifi­
caciones de las instituciones con actividades de normalización que hayan 
aceptado o denunciado el Código, asi como sus programas de trabajo, en las 
que se indicarán los nombres y direcciones a los que hay que dirigirse para 
obtenerlos (véase el Código de Buena Conducta, puntos C e l ) . 

[Observación: Los costos de tramitación de las notificaciones y los 
programas de trabajo, asi como de evacuación de las consultas depen­
dería de la estructura nacional de normalización. Véase asimismo la 
observación correspondiente al punto 1.4 sobre el envió de los 
programas de trabajo.] 

4. El Centro de Información de la ISO en Ginebra 

4.1 Dará a conocer periódicamente mediante una publicación puesta a 
disposición al menos de las instituciones miembros de la ISONET, los 
nombres y direcciones de las instituciones con actividades de normalización 
que hayan adoptado o denunciado el Código, y los nombres y direcciones de 
las instituciones con actividades de normalización cuyos programas de 
trabajo se hayan recibido desde la publicación anterior (véase la 
Recomendación dei Comité sobre Obstáculos Técnicos al Comercio, punto 3). 

[Observación: Se estima que los costos de preparación, impresión y 
actualización de una publicación en la que figura la información 
solicitada supra podrían situarse entre 50.000 y 100.000 francos 
suizos, según el número de rubros y de tiradas. Se podría cubrir 
parte dei costo con un derecho de suscripción. Véase asimismo la 
observación correspondiente al punto 1.4 sobre el envío de los 
programas de trabajo.] 

CONCLUSIONES 

AI parecer, las obligaciones previstas en el Código de Buena Conducta 
propuesto podrían cumplirse sin mayores obstáculos técnicos por parte de 
los socios dei sistema ISO/CEI. 

Los aspectos económicos de la propuesta, en particular las consecuen­
cias financieras para las instituciones con actividades de normalización 
que se adhirieran al Código de Buena Conducta, tendrían que estudiarse más 
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a fondo a su debido tiempo. Los gastos en los que incurrirían las institu­
ciones con actividades de normalización que se adhirieran al Código para 
adaptar sus programas de trabajo dependerían de sus estructuras y volumen 
de trabajo respectivos y tendrían que ser evaluados por ellas. 

En lo concerniente a los gaatos en que incurriría el Centro de 
Información de Ginebra de la Secretaria de la ISO, éstos se relacionarían 
con lo siguiente: 

acelerar la conclusión de la Clasificación Internacional de 
Normas, que está en curso de elaboración en un grupo consultivo 
de la ISO y a la que se hace referencia en el punto 1.3 supra 
(estimación indicativa: 2 meses-hombre de trabajo de secretaria). 
El tiempo total de preparación de la clasificación armonizada 
dependería principalmente dei proceso de logro de un consenso en 
el grupo consultivo de la ISO, que resulta difícil evaluar, y dei 
procedimiento de aprobación; 

preparar, publicar y actualizar la publicación en la que figura­
rían los nombres y direcciones de las instituciones con activi­
dades de normalización que se adhirieran al Código, de las 
instituciones con actividades de normalización cuyos programas de 
trabajo estuvieran disponibles, según lo indicado en el punto 4.1 
(podrían ser dei orden de 50.000 a 100.000 francos suizos, según 
el numero de rubros); 

tramitar las notificaciones y, de adoptarse esta propuesta de la 
Comunidad Económica Europea, gestionar los programas de trabajo 
proporcionados por las instituciones con actividades de normali­
zación (estimación anual: 3 meses-hombre). A este respecto, la 
Secretaria Central de la ISO considerarla suficiente que se 
notificara simplemente la disponibilidad de los programas de 
trabajo, sin exigir que se diera traslado de los mismos al Centro 
de Información de la ISO en Ginebra (véase la observación corres­
pondiente al punto 1.4). 

La Secretarla Central de la ISO está dispuesta a perfeccionar este 
estudio preliminar a su debido tiempo. 
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ANNEX A 

Extract from the ISONET Directory 

ISONET 
Directory 

Introduction 

ISONET - the ISO Information Network - is an agreement between 
standardizing bodies to combine their efforts in order to make information 
on standards, technical regulations and related matters readily available 
whenever and wherever it is required. 

ISONET depends on the principle that in each country there is a body, 
usually the ISO member body, with a wide knowledge of standardizing 
and regulatory activities in the country concerned. As a party to ISONET 
it agrees to expand this knowledge to the maximum and to share its 
experience and exchange information as required with similar bodies in 
other countries. 

ISONET is therefore a network comprising the national standards 
information centres and the links between them. It includes the ISO 
Information Centre in Geneva which has a responsibility for international 
standardizing documents similar to the national responsibility for national 
documents. 

Parties to the agreement 

The parties to the agreement are known as the members of ISONET. A 
national member of ISONET is either the ISO member body (or correspondent 
member) or another competent body nominated by the ISO member. A country 
may be represented in ISONET by one and only one national member. 

National members of ISONET may nominate as associate members other 
organizations in their own countries when they consider that this would be 
helpful to them in achieving the aims of ISONET. Actions taken by an 
associate member within the framework of ISONET remain the responsibility 
of the national member. 

A third type of member of ISONET is the international affiliate: this 
is an international or a regional body with an interest in ISONET which has 
joined by invitation of the Secretary-General of ISO. 

The full details of the duties, rights and privileges of the various 
types of members of ISONET are given in a booklet which includes the ISONET 
Constitution and the Conditions for participation in ISONET. 
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INFCO 

INFCO is the Committee on information of the ISO Council. It is also 
the General Assembly of ISONET. The national members of ISONET constitute 
the participating membership of INFCO while associate members, 
international affiliates and ISO member bodies which are not members of 
ISONET may be associated with INFCO as observers. 

The main task of INFCO is to develop ISONET and promote its 
implementation. Towards this end it has developed procedures and practices 
for use by standards information centres in their own activities and in 
exchanges with others. 

The terms of reference of INFCO are set out in full in the ISO Memento 
and some of the results of its work appear in the ISONET Guide, the ISONET 
Manual and the ISONET Directory. 

The ISONET Management Board 

The ISONET Management Board is the chief executive organ of ISONET. 
The Board consists of nine members and a chairman appointed by INFCO 
subject to confirmation by ISO Council. The Board is responsible for 
administrative, procedural and accounting matters, and for the 
implementation of policy decisions. 

The ISONET Directory 

The ISONET Directory lists all information centres operating within 
ISONET with details of how they may be contacted, the types of information 
they are able to provide and the information processing means which they 
employ. The Directory also includes, where relevant, the names and 
addresses of the enquiry points established under the GATT Agreement on 
Technical Barriers to Trade, also known as the Standards Code. 

The ISONET Directory therefore constitutes a complete worldwide-guide 
to the main sources of information on standards, technical regulations, 
certification systems and related matters: its main purpose is to help 
ISONET members needing to establish contact with other members. 

Codes used in this Directory 

TP - Telephone 
TF - Telefax 
TX - Telex 
TG - Telegrams 

The symbols for languages in the entries are in accordance with 
International Standard ISO 639 : 1988. 
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Access to the information 

Enquires from national organizations including government departments, 
commerce and industry, universities, or from individuals should be 
addressed in the first place to the national member of ISONET for the 
country of the enquirer. International governmental and non-governmental 
organizations should address their enquiries to the ISO Information Centre 
which is located in the ISO Central Secretariat in Geneva (see page 5). 
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ANNEX B 

Extract from the IEC/ISO Directives, part 1 

ANNEX H (normative) 

Matrix presentation of project stages 

To allow the monitoring of project development in a systematic way, 
the following table shows a two-digit representation of the principal steps 
(stages/sub-stages) involved. A project is registered as having reached 
each particular step when the action or decision indicated at that point 
has been taken. 

NOTES 

1. The following third digits (sub-sub-stages) may be used, where 
necessary, to indicate progress between two sub-stages: 

.1 : ballot closed 

.5 : document in preparation 

.6 : document received by TC or SC secretariat for action 

.7 : document sent to office of CEO for action 

.8 : document received by office of CEO 

2. Steps 0.4, 0.5, 0.6, 0.8 and 1.9 are defined in the table for internal 
monitoring purposes by TC or SC secretariats if so desired. They are 
supplementary to the steps defined elsewhere in this part of the IEC/ISO 
Directives. 



SUB-STAGE Action 
by office 
of CEO 

Approval 
procedure 
initiated 

Comae t i ts / 
vot ing 

Action 
on voting 

r e s u l t s 

Receipt 
for fur ther 

ac t ion 
circulated 

Approval 
procedure 
initiated 

Action 
on voting 

r e s u l t s 

Approved 
for higher 

stage 

Refer ra l / 
rev is ion / 

cance l la t ion 

STAGE 

Preliminary 

stage 

(see note 2 
opposite) 

Proposal 
stage 

Preparatory 
stage 

0 

1 

2 

1.0 
Proposal 
for new 
project 

registered 

2.0 
Project 

registered 
in 

TC or SC 
work 

progresas 

1.1 
New 

project 
ballot 
initiated 

2.1 
Working 
draft 
(WD) 
study 

initiated 

1.2 
Voting 
suaaary 

circulated 

2.2 
Consents 
suwae-y 

circulated 

0.4 
Proposal 
for new 
project 

received 

O.S 
Proposal 
for new 
project 

under 
review 

0.6 
Review 
suaaary 

circulated 

0.8 
Approval 
to ballot 
proposal 
for new 
project 

l.S 
«aw 

project 
approved 

2.8 
WO 

e»pprov»d 

for 
registration 

as CD 

1.9 
Proposal 
returned to 
subedttsr 
for further 
de finition 

(Sea nota 2 
opposite) 

Cosaittse 
stage 

3.0 
Coaadttee 

d ra f t (CD) 
r eg i s t e r ed 

3.1 
CD 

study/ballot 
initiated 

3.2 
Cosíante/ 
voting 

circulated 

3.8 
CD 

approved 
for 

registration 
aa DIS 

•O H 

00 H 



SUB-STAGE Action Approval Comments/ Action Receipt Approval 
by office procedure voting on voting for further procedure 
of CEO initiated summary results action initiated 

circulated 

Action 
on voting 

r e s u l t s 

Approved 
for higher 

stage 

Referral/ 
revision/ 

cancellation 

TJ 2C 
•» - J 
00 z 
ft . o 
•-• Z 

STAGE 

Approval 
stage 

Publication 
stage 

(Reserved 
for future 
use) 

(Reserved 
for future 
use) 

(Reserved 
for future 
use) 

4 

5 

6 

7 

8 

4.0 
DIS 

registered 

3.0 
International 

Standard 
under 

publication 

4.1 4.2 
DIS ballot Voting 
initiated suaaary 

dispatched 
[Next step: 
4.3, 4.8 
or 4.9] 

6 months ballot procedure 

5.2 
Proof sent 

to 
TC or SC 
secretariat 

4.3 
Full report 
circulated 
in case of 
decision 

for 
2 aonths 
ballot 

5.3 
International 

Standard 
published 

4.4 
Amended 
draft 

received 
at 

office 
of CEO 

4.5 4.6 
DIS Voting 

ballot suaaary 
initiated dispatched 

I Next atep: 
4.8 or 4.9] 

2 aonths ballot procedure 

5.5 5.6 
International Review 
Standard suaaary 
under dispatched 

periodical 
review 

5.7 
International 

Standard 
confirmed 

4.8 
Full report 
circulated 

and DIS 
approved for 
publication 

aa 
International 
Standard 

4.9 

DIS 
referred 
back to 

TC or SC 

5.9 
International 
Standard 
under 

revision 

oo 

withdrawal 

9.0 
withdrawal 

of 
International 

9 Standard 
proposed 

by 
TC or SC 

9.1 
withdrawal 

ballot 
initiated 

9.2 
Voting 

dispatched 

9.3 
New 

project 
rejected 

or 
project 
deleted 

9.7 
International 
Standard 
replaced by 

new 
edition 

9.8 
International 
Standard 
replaced by 
another 

International 
Standard 

9.9 
International 
Standard 
withdrawn 
without 
being 

replaced 


